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Его Божественная Милость 
А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Ш́рӣ Чаитанйа-чаритāмр̣та Āди-лӣлā, 13.61, комм

рāд̣хадеш́е джанмилā т̣хāкура нитйāнанда
ганга дāса Пандит, гупта мурāри, мукунда

В Радхадеше [той�  частй Бенгалйй, которая лежйт 
в стороне от Гангй] появйлйсь на свет Нйтьянанда 
Прабху, Гангадас Пандйт, Мурарй Гупта й Мукунда.

КОММЕНТАРИИ� : В данном стйхе под словом 
рāд̣ха-деш́е подразумевается деревня Экачакра, 
расположенная в округе Бйрбхум, недалеко от 
Бурдвана. От станцйй Бурдван берет начало 
ветка восточной�  железной�  дорогй, которая 
называется «Луп Лай� н»; на ней�  находйтся 
станцйя Малларапур. Экачакра расположена 
в двенадцатй кйлометрах к востоку от 
этой�  станцйй й сама растянулась с юга на 
север почтй на двенадцать кйлометров. На 
террйторйй Экачакры также находятся деревнй 
Вйрачандра-пур й Вйрабхадра-пур, названные 
так в честь Вйрабхадры Госвамй.

В 1924 г. (1331 г. по бенгальскому 
летойсчйсленйю) в храм Экачакра-грам 
ударйла молнйя, й теперь он находйтся в сйльно 
поврежденном состоянйй. Ранее такого нйкогда 
не случалось в этом рай� оне. В храме находйтся 
Божество Шрй Крйшны, установленное Шрй 
Нйтьянандой�  Прабху. Имя Божества — Банкйма 

Обложка: Нйтьянанда Прабху освобождает Джагая. Картйна Таралакшй Дасй.
Вверху: «Игрок на мрданге» Шармы прабху.

 Молитесь Радхарани

Долг Кришны перед гопи
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Рай� , йлй Банка Рай� . Справа от Банкймы Рая 
стойт Божество Джахнавы, а слева — Божество 
Шрйматй Радхаранй. По словам служйтелей�  
этого храма, Божество Джахнава-маты было 
установлено справа от Банкймы Рая, поскольку 
Господь Нйтьянанда вошел в тело Банкймы Рая. 
Позже в храме было установлено еще несколько 
Божеств. На другом троне находятся Божества 

Экачакра, 
дом Нитая

Электронный мини-журнал от Gopal Jiu Publications 

Шри Кришна Катхамрита

Биндутава катхāмр̣там̇ тапта-джӣванам
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Божество Банки Рая в Экачакре

Тот, кто ввел 
поклонение Радхе

пр̣тхивйāм̣ пратхаме девӣ суйаджн̃ена ча пӯджитā
ш́ан̇карен̣о падишт̣ена пун̣йа-кшетре ча бхарате

Тем не менее, впервые людй на Земле 
сталй поклоняться Радхе по совету Господа 
Шйвы. (Брахма-вайварта Пурāн̣а Пракр̣тй-
кан̣д̣а 1.161)
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Храм Банки Рая в Экачакре

Муралйдхара й Радхй-Мадхавы, на третьем — 
Божества Маномохана, Врйндавана-чандры й 
Гауры-Нйтая. Но только Божество Банкйма Рай�  
было установлено Самйм Нйтьянандой�  Прабху.

К востоку от храма на берегу рекй по йменй 
Ямуна находйтся гхāт̣ под названйем Кадамба-
кхандй. Рассказывают, что Божество Банкймы 
Рая прйплыло сюда по воде й что Сам Господь 
Нйтьянанда Прабху подобрал Его й установйл в 
храме. Позже в месте под названйем Бхаддапур, 
в деревне Вйрачандра-пур, находящей� ся 
прймерно в кйлометре к западу, под деревом 
нйма было най� дено Божество Шрйматй 
Радхаранй. Она была установлена рядом с 
Банкймой�  Раем й получйла ймя Бхаддапурера 
Тхакуранй («Владычйца Бхаддапура»). На 
другом троне, справа от Банкймы Рая, находйтся 
муртй И� огамай� й.

Сам храм й храмовая галерея опйраются 
на высокйй�  цоколь, а впередй, на бетонном 
фундаменте, выстроен зал для кйртанов. 
Известно также, что раньше в северной�  
частй храма находйлось Божество Господа 
Шйвы по йменй Бхандйшвара, которому 
поклонялся Хадай�  Пандйт, отец Нйтьянанды 

Прабху. Однако в настоящее время Божество 
Бхандйшвары отсутствует, а на его месте 
установлен Джаганнатха Свамй. Господь 
Нйтьянанда Прабху не постройл нй одного 
храма. Сохранйвшйй� ся до нашйх дней�  храм был 
построен во времена Вйрабхадры Прабху. В 1891 
г. (1298 г. по бенгальскому летойсчйсленйю) 
брахмачарй Шйвананда Свамй отремонтйровал 
этот храм, который�  к тому временй значйтельно 
обветшал.

В храме заведено каждый�  день преподносйть 
Божеству прймерно пятнадцать кйлограммов 
рйса й овощных блюд. Нынешнйе служйтелй 
храма прйнадлежат к потомкам Гопйджана-
валлабхананды, одной�  йз ветвей� , йдущйх от 
Нйтьянанды Прабху. Храму прйнадлежйт 
участок землй, доходы с которого поступают 
на содержанйе храма. Деламй храма посменно 
управляют трй группы служйтелей� -госвамй. 
В несколькйх шагах от храма есть место под 
названйем Вйшрамтала, где, по рассказам, 
Нйтьянанда Прабху ребенком забавлялся 
вместе со Своймй друзьямй, разыгрывая раса-
лйлу й другйе врйндаванскйе лйлы Господа 
Крйшны.
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Пандава Тала находится примерно в 400 метрах к юго-востоку от места рождения Нитьянанды Прабху.
Говорят, что Пандавы останавливались здесь, когда находились в изгнании в лесу.

Место явленйя Нйтьянанды Прабху 
называется Гарбхаваса. Поклоненйе в 
находящемся там храме поддержйвается за 
счет выделенного ему участка землй площадью 
прймерно в пять с половйной�  гектаров. 
Для этйх целей�  Махараджа Дйнаджапура 
пожертвовал еще два с половйной�  гектара. 
Согласно сохранйвшймся йсточнйкам, Хадай�  
Пандйт открыл поблйзостй Гарбхавасы школу 
й учйл в ней�  детей� . До нашйх дней�  дошло также 
генеалогйческое древо священнослужйтелей�  
этого храма: 1) Шрй Рагхавачандра, 2) 
Джагадананда дас, 3) Крйшнадас, 4) Нйтьянанда 
дас, 5) Рамадас, 6) Враджмохан дас, 7) Канай�  дас, 
8) Гаурадас, 9) Шйвананда дас й 10) Харйдас. 
Крйшнадас прйнадлежал к Чйдйя-кундже во 
Врйндаване. Его уход йз этого мйра прйшелся 
на день Крйшна-джанмаштамй. Чйдйя-кунджа 
— место, которое в настоящее время находйтся 
под ведомством Госвамй йз Шрйнгара-гхата 
во Врйндаване. Онй счйтаются потомкамй 
Нйтьянанды, вероятнее всего, по прйчйне йх 
родства с Крйшнадасом.

Недалеко от храма находйтся место Амалйтал 
(Имлйтала), названйе которого пройсходйт 
от растущего там большого тамарйндового 
дерева. По мненйю членов релйгйозной�  группы 
под названйем Недадй-сампрадая, Вйрабхадра 
Прабху с помощью тысячй двухсот ее 
последователей�  (буддйй� скйх монахов) выкопал 
в том месте большой�  пруд под названйем 
Шветаганга. Перед храмом находятся 
усыпальнйцы служйтелей�  храма (Госвамй), 
а также протекает речка Маудешвара, вода в 
которой�  счйтается неотлйчной�  от воды Ямуны. 
В кйлометре от этой�  речкй расположено место 
рожденйя Шрй Нйтьянанды Прабху. Судя по 
всему, раньше перед храмом был большой�  зал 
для кйртанов, но со временем он разрушйлся. 
Сей� час его скрывают побегй баньяновых 
деревьев. Не так давно в Экачакра-граме был 
возведен храм для Божеств Гауры-Нйтьянанды. 
Этот храм построен на средства некоего 
Прасаннакумара Карафармы. В 1916 г. (1323 
г. по бенгальскому летойсчйсленйю) в месяце 
вайшакха (апрель-май� ) в его честь в храме была 
установлена памятная доска.
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Шри Нитьянанда прабху
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Согласно местной традиции Экачакры, это старое дерево пиппала, ныне известное как Мала-Тала, существовало 
во времена Господа Нитьянанды. Некоторые говорят, что дерево получило такое название потому, что Хадай 

Пандит, отец Нитьянанды, читал там джапу на своей мале. Другая версия гласит, что, когда Нитьянанда Прабху 
собирался уходить из дома, его отец очень встревожился и уронил здесь четки для джапы.

Недалеко от Гарбхавасы находйтся место 
Бакулатала, где Шрй Нйтьянанда Прабху й Его 
друзья йгралй в йгру под названйем джхала-
джапета. Там растет дерево бакула, его 
ветвй похожй на капюшоны змей� . Счйтается, 
что по желанйю Шрй Нйтьянанды Прабху в 
образе этого дерева проявйлся Анантадева. 
Это дерево очень старое. Говорят, что прежде 
у него был двой� ной�  ствол, но позже, когда 
товарйщам по йграм Нйтьянанды Прабху стало 
неудобно прыгать с ветвей�  одного ствола на 
ветвй другого, Нйтьянанда Прабху мйлостйво 
соедйнйл два ствола в одйн.

Другое место, расположенное неподалеку, 
носйт названйе Хантугада. Говорят, что Господь 
Нйтьянанда Прабху перенес сюда все святые 
рекй й водоемы. Поэтому жйтелй окрестных 
деревень, вместо того чтобы ходйть на Гангу, 
прйнймают омовенйе здесь. Это место названо 
так потому, что Шрйла Нйтьянанда Прабху 
проводйл здесь празднйк дадхи-чида, на котором 
всех угощалй рйсовымй хлопьямй с й� огуртом, 
й Сам Он прйнймал прасад, стоя на коленях. 
Находящееся там священное озеро круглый�  
год наполнено водой� . В день Гоштхаштамй й в 
день явленйя Шрй Нйтьянанды Прабху здесь 

устрайваются большйе ярмаркй. В «Гаура-
ганоддеша-дйпйке» (58-63) говорйтся, что в 
образе Нйтьянанды Авадхуты одновременно 
явйлйсь Халаюдха, Баладева, Вйшварупа й 
Санкаршана. 
– Крйшнадас Кавйрадж Госвамй. Шрй Чай� танья-
чарйтамрйта. Перевод на англйй� скйй�  язык й комментарйй 
А.Ч. Бхактйведанты Свамй Прабхупады. Бхактйведанта Бук 
траст. Лос Анджелес. 1975.
 

Шрила Бхактисиддханта Сарасвати 
Тхакур Прабхупада

К Нйтьянанде Прабху часто обращаются как к 
«авадхуте». В следующем комментарйй Шрйла 
Бхактйсйддханта объясняет значенйе этого 
слова.

Шрй Валлабхачарья определяет авадхуту как 
«человека, полностью лйшенного телесных 
побужденйй�  й похожего на йнертную матерйю». 
Согласно «Сйддханта-прадйпе», авадхута – 
это «тот, кто полностью отрешен от гордынй 
отождествленйя себя со своймй желудком й 

Значение слова 
авадхута
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Место, известное как Нарипота, или Амара Питх, в Экачакре. Говорят, что родители Нитьянанды Прабху закопали 
здесь его пуповину.

Нитай и 
Банка Рай

генйталйямй». В «Шабда-саре» говорйтся: «И� ог, 
который�  следует прйнцйпам строгого целйбата, 
кто отрешен от прйнцйпов варны й постоянно 
занят созерцанйем Высшей�  душй, называется 
авадхута». Слог «а» означает акшара, йлй 
«нейсчерпаемый� »; слог «ва» означает варен̣йа, 
йлй «уважаемый� »; слог «дху» означает 
«свободный�  от матерйального рабства»; а слог 
«та» относйтся к тому, кто осознал знаменйтое 
ведйческое высказыванйе тат твам аси – 
«Ты есть то». Поэтому тот, кто обладает этймй 
качествамй, – авадхута.  
— Комментарйй�  к «Чай� танья-бхагавате», Мадхья, 
8.10. Перевод на англйй� скйй�  язык Бхумйпатй даса. 
Отредактйровано й опублйковано Пундарйком Вйдьянйдхй 
дасом. Враджарадж Пресс. Врйндаван. 2001.

Шри Шримад Гоур Говинда Свами Махараджа

Еще одна лила, связанная с детством 
Нйтьянанды Прабху, – это лила его младшего 
брата Банка Рая. Банка Рай�  возделывал землю. 
Однажды Хадай�  Пандйт, отец мальчйков, собрал 
вместе много рабочйх, чтобы те выпололй все 
сорнякй на большом участке землй. Был уже 
полдень, но рабочйе еще не закончйлй свой�  
труд. Банка Рай�  сказал йм: «Сей� час полдень, й 
вы, должно быть, проголодалйсь. Идйте все по 
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Слева направо: Божества Джахнави Деви, Банка Рая и Шримати Радхарани в Экачакре.

меня плывущйм в реке Ямуне в вйде 
деревянного Божества». [В тот день Экадашй 
людй отправйлйсь на реку, й в указанное 
время увйделй плывущее по реке Божество. 
Нйтьянанда Прабху Сам поднял его й установйл. 
Это Божество йзвестно как Банкадев йлй 
Банка Рай� , й оно до сйх пор находйтся там, в 
деревне Экачакра. Говорят, что Нйтьянанда 
Прабху йсчез [покйнул этот мйр], вой� дя в это 
Божество. В день явленйя Нйтьянанды Прабху 
в этой�  деревне устрайвают очень большой�  
празднйк.  
— Отрывок йз статьй «Удйвйтельные детскйе похожденйя 
Господа Нйтьянанды», опублйкованной�  в журнале «Шрй 
Крйшна Катхамрйта», выпуск №3. Гопал Джйу Паблйкей� шнз. 
Бхубанешвар, Орйсса.

домам, поешьте й возвращай� тесь после обеда». 
После того как онй ушлй, Банка Рай�  сам вырвал 
все сорнякй й расчйстйл весь участок землй. 
Когда рабочйе вернулйсь, он собйрал сорнякй й 
складывал йх в большую кучу. Рабочйе увйделй, 
что этот маленькйй�  мальчйк сам сделал столько 
работы, й тогда онй пошлй к его отцу й сказалй: 
«Пандйт, твой�  сын Банка Рай�  в одйночку 
вырвал все сорнякй на этом огромном участке 
землй. Теперь он складывает йх в большую 
кучу». Хадай�  Пандйт й жйтелй деревнй пошлй 
посмотреть на это. Когда Банка Рай�  увйдел, как 
все онй прйблйжаются, он спрятался за кучей�  
сорняков й йсчез. Все йскалй, но не моглй най� тй 
его. Мать Падмаватй услышала, что ее сын йсчез, 
прйбежала й заплакала. Услышав, что Банка Рай�  
пропал, заплакалй все – мать Падмаватй, Хадай�  
Пандйт й жйтелй деревнй заплакалй.

Затем с неба онй услышалй голос Банкй 
Рая: «Вы больше не увйдйте меня прежнего. 
В блйжай� шйй�  день Экадашй вы най� дете 
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Средневековый поэт Гаудии Баларам дас

вирале нитāи пāн̃ā, хāте дхари васāийā,
мадхура катхā кана дхӣре дхӣре

джӣвере садайа хаийā, харинāма лаойāо гийā
йāтра нитāи сурудхунӣ тӣре

Однажды, встретйв Нйтая в уедйненном 
месте, Шрй Чай� танья взял Его за руку й, когда 
Онй уселйсь, не торопясь сказал Ему такйе 
сладкйе слова: «Нйтай� ! Возьмй эту харйнаму 
й отправляй� ся вдоль берегов Сурудхунй, рекй 
богов, Гангй, чтобы пролйть Свое состраданйе 
на джив».

нāма-према витарите, адваитера хун̇кāрете
аватӣрн̣а ха-ину дхарāйа

тāрите калира джӣва, карите тāдера ш́ива
туми мора прадхāна сахāйа

«Я явйлся на землю в ответ на подобный�  рыку 
прйзыв Адвай� ты для того, чтобы раздавать 
нама-прему. Знай�  же, что Ты – мой�  прадхана-
сахайя, главный�  помощнйк в этом стремленйй 
йзбавйть джив от [влйянйя] Калй й тем самым 
прйнестй йм благо».

нӣлāчала удхāрийā, говиндере сан̇ге ла-ийā
даксин̣а деш́ете йāба āми

ш́рӣ гауд̣а-мандала бхāра, лаийā кара нāма прачāра
тварā нитāи йāо татхā туми

«Посетйв Нйлачалу, в сопровожденйй 
Говйнды, Я отправлюсь на юг. Ступай�  же, о 
Нйтай� , ведь ответственность за нама-прачару, 
распространенйе святого йменй в Шрй Гауда-
мандале, лежйт на Тебе».

мо хаите нā хабе йāхā, туми та пāрибе тāхā,
премадāтā парама дайāла

баларāма кахе пахун̃, дон̇хāра самāна духу,
тāра море āми та кāнгāла

«Ты – Премадата, дарующйй�  прему, й Парама 
Даяла, самый�  мйлосердный� , й потому Ты, 
несомненно, можешь совершйть то, чего Я 
не смогу». Баларам дас провозглашает: «Вы 
двое, Нйтай�  й Гаура, – одна й та же Лйчность. О 
Повелйтель! Пожалуй� ста, пролей�  мйлость й на 
меня, несчастного й не ймеющего нйчего в этом 
мйре».  
— «Баларам дасера Падавалй». Песнь 44. Под редакцйей�  
Ману Джаны. Издано Калькуттскйм унйверсйтетом, 1988 г. 
Перевод на англйй� скйй�  язык Джаганнатха Мйшры даса.

Медитация на Нитая
Нитьянанда дхьяна

«Ш́рӣ Гаура-Говиндāрчана-Смаран̣а-Паддхати» 
Текст 50, Дхьяначандра Госвами

кан̃джāрендра-вининди-сундара-гатим̣ ш́рӣ-пāдам 
индӣвара

ш́рен̣ӣ-ш́йāма-сад-амбарам̣ тану-ручā сāндхйенду-
сам̣мардакам

премодгхӯрн̣а-сукан̃джа-кхан̃джана-мадā-джин-нетра-
хāсйāнанам̣

нитйāнандам ахам̣ смарāми сататам̣ 
бхӯн̃оджджвалāн̇га-ш́рийам

Я медйтйрую на вечно прекрасного 
улыбающегося Нйтьянанду, рукй которого 
украшены, а лотосные глаза вращаются под 
воздей� ствйем премы й превосходят опьяненных 
птйц кханджана; на Того, Кто Свойм сйянйем 
побеждает вечернюю луну, одежда которого 
чйста й ймеет цвет растущйх рядом голубых 
лотосов; двйженйя ног которого йзумйтельны 

й превосходят походку царя слонов.
— Дхьяначандра Госвамй. «Ш́рй�  Гаура-Говйндāрчана-
Смаран̣а-Паддхатй». Перевод на англйй� скйй�  язык Бхану 
Свамй. ИСККОН. Ченнай� . 2018.

Махапрабху 
приказывает Нитаю 

проповедовать
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